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Vasárnap. 

KOLOZSTÁRI KÖZLONT 
3. Szám. Január 5-kén 

SZERKESZTŐI SZÁLLÁS : 

belső farkasuteczában 81 szám alatt. Í krajczár osztrák ért. s minden h 

Megjelen e lap hetenkint négyszer u. m. Vasárnap, Kedden, Csötörtökön és Szombaton. 
Ára évnegyedre 3 ft. o. é. Iirdetési ár : négyhasábos sorért először e 

t hirdetés után 30 kr bélyegdíj. Előfizetés s hirdetés a kiadó-hivatalnál kezeltetik. 
r., másodszor 6 kr, harmadszor 5 

KIADÓ-HIVATAL : 
Középutcza, STEIN J. könyvkereskedése. 

Figyelmeztetés! 
Tisztelt ügybarátainkat értesiteni ki- 

vánjuk arról, hogy szerkesztői szállásunk 
a farkas-utczában a gr. Karacsai-féle 
s számu épület emeletébe a balszár- 
nyon van áttéve. 

,o 

Hófizetési felhivás! 
Hivatkozva lapunk nov. 28-diki számában közzé 

tett s külön mellékletben is szétküldött program- 
munkra, tisztelettel kérjük lapunk t. cz. olvasóit elő- 
fizetéseik megtételére. A czimboritékok és kiadás 
czélszerü elrendezése s föleg azon körülmény tekin- 
tetéből, mely szerint a hirlapi bélyeg miatt a meg- 
rendelt számon felüli példányokat nyomtatnunk sok 
nehézséggel jár, siető megrendeléseket kérünk. 

Előfizetési ár : 
Egészévre 12 frt. 
Félévre jan.—julius 1-ig 6 , 
vnegyedre jan.—apr. 1-ig 3 , a. é. 

Az előfizetéseket bérmentve lapunk kiadó-hiva- 
talához (Stein János b.-középutczai könyvkereske- 
dése) kérjük beküldeni. 

A KOLOZSVÁRI KÖZLÖNY" 
kiadó-hivatala. 

Folozsvaár, jan. 4-kén 1862. 

Két bécsi lap ujévi visszatekintése fekszik előt- 
tünk : egyik az alkotmányos törekvéseinket mindig 
rokonszenvvel kisérő „Neueste Nachr.4; a másik a 
néhai ,Fortschrittt-nek talán jobb jövőü utódáé, az 

állomminiszteri programm, s a magyar felfogás közti 
közeledés v..lközlésére vállalkozott ,„Botschafter" czi- 
mü uj lapé. 

Mindketten sivárnak, gyümölcstelennek, csüg- 
gesztőnek látják a közelmultat; mindketten aggódva 
néznek a jövő elé. Csakhogy mig a ,„N. N.* az 
1861-ben követett miniszteri politika eredményét két 
bevégzett tényben, a Magyarországon felállitott ka- 
tonai közigazgatási provisoriumban, s egy tetemesen 
növekedett deficit nyilvános bevallásában constati- 
rozva, a mentő-eszközöket az ohajtott egymást meg- 

megragadása 

az alkotmányosság biztositásában keresi, s ezekre 
alapitja aztán egy kifelé tekintélyt parancsoló hatal- 
mi állás megszilárdulásának lehetségét: a másik 
Ausztria elszigeteltségében látja a baj főokát, s min- 
denek előtt külszövetségekben véli az életadó gyógy- 
szert feltalálhatni. 

„E birodalmat, mond a ,Botschafter., oly or- 
szágok környezik, melyekben nagy forrongási mű- 
folyamok mennek véghez. Azon nagy kérdések, me- 
lyek Európát feszültségben és aggódalomban tartják, 
a keleti, az olasz és a német kérdés legközvetle- 
nebbül érintik Ausztria határait. Ezekkel szembe 
Ausztria csaknem teljes elszigeteltség állapotában 
van. Többnyire száraz s természeti erőditvények nél- 
küli határszélekkel , oly birtokokkal, melyeket nagy- 
ravágyó szomszédok fegyver hatalmával szándékoz- 
nak megszerezni, népességekkel, melyek itt, amott 
saját országuk határain kifelé gravitálnak, fedetlen 
mellel, fedetlen háttal, fedetlen oldalokkal nincs 
egyetlen barátunk, kinek segélyére szükség eseté- 
ben biztosan számithatnánk. Ezen állapotban, mely 
már régen tart, rejlik a mi legsúlyosabb bajaink 
magyarázata. Békelábunk, a mi minket környező 
csalfa politikai helyzet következtében, folyvást fegy- 
verkezett állapot. A túlfeszitett honvédelmi erő el- 
vonja az országtól a legjobb munkaerőt, s a mi 
ebből megmarad, azt terhesebb szolgálmányokra kár- 
hoztatja, mint a mit megbirhatna. Az ország évek 
sora óta képtelen hadseregét élelmezni, melynek 
szükségletei szabályszerüleg előforduló kölcsönök ál- 
tal fedeztetnek. A közvetlen eredmény : megrongált 
pénzügy, mely aztán a forgó pénzt értékteleniti, mi 
ismét a földhitelre s az általános bizalomra hat kár- 
tékonyul. . .... e 

A diagnosis elég hű, elég tartaléktalan s e te- 
kintetben a czikkirót valóban nem lehet sem elfo- 
gultsággal, sem álszeméremmel, sem magát vagy 
másokat ámitni törekvéssel vádolni. 

De a midőn ily drasticus előzmény, figyelmünk- 
nek a helyzet ily eleven szinekkel rajzolása általi 

után egyszerre csak azon következte- 

tésre bukkanunk, hogy mindezen bajok ellen meg- 
van a panacea, ha Poroszországgal szövetkezünk : 
czikkiró engedelmével azon orvos jut eszünkbe, ki 
egy sorvasztó nyavalya által ágya fenekére szegzett 
betegének legelőbb is azt tanácsolta, hogy naponkint 
sétalovaglásokat tegyen a szabadban. 

Meggyőződésünk szerint a birodalom némely 
népiségeinek ,kifelé gravitálásat azonnal megszün- 

értésben, a birodalom népeinek megelégedésében, s nék vagy meghiúsulna, mihelyt azáltaluk élvezett 

TÁRCZM. 

JUDITH TÖRTÉNETE 
(Folytatás.) 

Judith bágyadozó anyjának egy kezében 
kihozott kis párnát helyezett feje alá, a sza 
kálszáraztó deszka oldalához, hová a kelő 
nap sugárai besütöttek s ő maga azon ürügy 

alatt, hogy harmatos virágokat szed, miután 
Julist eltávozni látta - sietett egyenesen 
azon hely felé, hol, a mint látszott, az előtte 
nem ismeretlen Tóbiást már azelőtt meg- 
pillantá. 

A mint hozzáérkezett elpalástolhatlan ér- 
dekeltség lőn látható kedves arczán , mely- 
nek halvány felszinére rózsaszin vér költözött. 

—- Urad küldött? Egészséges-e? 
— Jól van, csak sokat búsul — szólt 

Tóbiás — e levelet küldé nagyságodhoz. 
Judith remegő kézzel kezdé felbontani a 

levelet, de e perczben anyjának révézetes 
hangját hallá. 

Judith! Judith ! Ah Ietenem — hová 
lelter már Judith ! nincs e földön nálamnál 
szerencsétlenebb. 
— Kul.e válaszomat várnod? 
— Nem narancsolta uram, nem is me- 

gyek ma haza. 
— Erre fogsz jöni hazamenet? 
— Nem, a szakadágon kell mennem. 
— Judith, Judith, Judith ! — hallszik 

Oláhné sikoltozása. 

parancsolj. 

harkály. 

— Mondd uradnak, emlékezzék reám ! 
Szólt Judith s sietve szaladott anyjához. 
— Ah, ah Istenem! már kétségbeesett 

kiáltásomat sem hallja gyermekem, ki vé- 
remből származott! Látom, hogy egy herva- 
dandó virág kedvesebb előtted, mint anyád, 
kinél nincs e földön szerencsétlenebb. 
— Mi háborit, jó anyám, — szólt visz- 

szahalványult arczczal Judith. 
— Ne nézz reám oly szomoruan, min- 

dig szomoruvá tészsz, ha valamely kötelessé- 
get kell anyád iránt teljesitened. Jól tudom, 
hogy reám untál, hogy miért nem is tud el- 
venni az Isten s véget vetni szenvedéseimnek. 
— Oh kedves anyám, miért érzed ma- 

gad örökre oly szerencsétlennek, hisz én 
mindent örömest megteszek körülted... Csak 

— Parancsolni ? parancsot vár a cseléd, 
a leánynak érteni s észrevenni kell mindent... 
Jaj, jaj , jaj ! Fejem szétszakasztja az a 

— Mi az, kedves anyám, hol? szólt kö- 
rülnézve Judith. 
— Ah mily érzéketlen vagy, nem hal- ko 

lod-e, nem hallod-e? megöl minden, mi egy- 
hangu . . . fejem hasad ketté, vérem agyamra 
zúdul. Nem hallod-e azon kimért kopogást. 
Nézz körül, nézz körül! Huh Istenem, meg 
kell bolondulnom, ha még tizenkettőt kop- 
pint orrával az a harkály. 

Judith átértve kedélybeteg anyja kivá- 
natát, körültekinte s egy magas császárkör- 
tefa derekán fölfedezte a madárkát, mely 
bogarak után kapkodva a fakérget kopog- 
tatá, és felhajgált földgöröngyökkel elűzve 
ezt onnan, szólt anyjához. 

— Vajjon nem volna kellemes előtted, 

belállapot kielégitőbb volna annál, melyet kivülről 
reménylenek; vagy a birodalom természetes súly- 
pontjának visszaállitása, s a jog és méltányosság 
alapjáni szabad és sajátszerü fejlődésük lehetségesi- 
tése által egy áttörhetlen gát vettetnék az elszaka- 
dási törekvéseknek. Egy oly államnak, melynek pol- 
gárai történelmi és ethnographiai sajátságaiknak meg- 
felelő önalkotta intézményeik alatt boldogok és meg- 
elégedettek, nincsenek ,„fedezetlen határai«, melyek 
„nagyravágyó szomszédok" terjeszkedési vágyait 
csiklandozó martalékul szolgáljanak; ellenkezőleg 
egy ily állam minden polgárának melle egy aczél- 
vért, melyen a történelem tanusitása szerint, világ- 
hóditó fegyverek éle is megtompul. 

Sikeres és becsületes szövetség egyesek mint 
államok között csak a viszonyok hasonnemüsége s 
az erők körül-belőli egyenlősége alapján gondolható. 
Hol e két tényező hiányzik, ott protectio vagy orosz- 
lányi barátság lehet, de épületes szövetség bizonyo- 
san nem. A ,„Bothschafteri maga mondja, hogy 
1849-ben Oroszország, 1859.ben senki sem volt 
szövetségese Ausztriának; s igy nem szükség pél- 
dákat idéznünk. 

Nem állitjuk, mi egy szóval sem, hogy Au- 
sztriának nem Németországban kell a „külsőt ter- 
mészetes szövetségest keresni. De ugy hiszszük, 
csak egy számtalanszor igazolt tény megemlitését 
ismételjük, midőn azon hiedelmünket jelentjük ki, 
hogyha egy oly állam, melyben a népességnek csak 
egy ötöde vagy hatoda német, már egy évtized előtt 
sem tekintetett egész összeségében elfogadható 
társnak a német szövetségben, egy ily kisérlet, a 
többi négyötöd vagy öthatod egy kalap alá szoritá- 
sával, 1862-ben talán még kevesebb sikerre szá- 
mithatna. 

Alig szükség ezek után mondanunk, hogy mi 
a „N. N.% logicai egymásutánját természetesebbnek 
s a siker sokkal nagyobb valószinüségével birónak 
találjuk : előbb kiegyenlités, elégültség s 
az alkotmányosság megszilárdulása be- 
lölről, majd aztán a tekintélyes külpoli- 
tika önként megjő. 

Ha a ,„Botschafter csak a kérdés discussio 
alá vételében követett el anachronismust; ha tájéko- 
zásában előjeleit szabad keresnünk azon, a bécsi mi- 
niszterválságróli hirekkel együtt szárnyaló mondá- 
nak, mely szerint az államminiszter ur elhatározta 
volna politikája eddigi külalakjának tarthatlanná 
bizonyulása után a porosz szövetségben s a magyar 
kérdésnek az alkotmányteljes visszaállitása alapjáni 

] 
Menjünk, menjünk... 

sétlen, mint én. 

atni a szerencsétlent. 

földhányásra. 

dith, minden tagod remeg. 

az özvegy szivsebét... 

jó anyám, ha folytatnád megint sétádat, s 
kilankadva a filegoriában ujra megpihennél. 

Szegény Judi- 
om, megint megsértettelek; lelkem oly be- 
g, bocsás meg, nincs a földön oly szeren- 

—- Ne emészszed magad ily gondolatok- 
al, kedves anyám, hisz jól tudod, hogy én 
ak ugy vagyok boldog, ha körülted gyer- 
eki kötelmeimet teljesithetem, s nehéz be- 

tegségedben ápolhatlak. Nézd mily szépen 
zöldül a természet. Halld a madarak vidám 
boldog csevegését... Nézd mint rezeg a fa- 
levél a reggeli széllel játszva, s alant a pu- 
ha pázsinton szökell a sáska , társával ját- 
szik a pillangó ! Nézd , nézd mily szépen 
nyilnak virágaim. Nem érzed-e a jáczintok 
ponpás illatát! O a természet oly szép !... 
Örfendj, kedves anyám, hogy élhetsz, ha 
bebgen is láthatod a szép természetet. 

Igy szólva Judith karjaira vette kedély- 
beteg anyját s vezette öt a kerti ösvénye- 
k igyekezvén élénk társalgásával szóra- 

Egyszer a mint ama fa alá haladtak, 
melynek árnyékában a Tóbis bohózattá vált 
kincskeresésének szintere volt, Judith anyja 
egész testében remegni kezdett, s őrültsze- 
rüen kétségbeesett tekintettel néze az ujdon 

— Mi lelt, kedves anyám ? – kérdé Ju- 

- Az anya görcsös zokogásba tört ki. 
—- Vége, elvesztetted Kecsetit!... 
Kit értesz, kedves anyám, férjemet ? 

igen, elvesztettem öt, de az idő beheggeszté 

– Vigy a filegoriába, sietve, sietve, mert 
összerogyok. 

Judith megdöbbenve ragadta derékon ros- 
kadozó anyját, s sietett őt a kerti lakba 
hurczolni. 
Anyám — szóla itt - miért zokogsz, 

miért vagy ismét oly kétségbeesett ?... 
Elvesztetted Kecseti Istvánt... ő mát- 

kád és férjed lesz vala s boldogul hajtan- 
danám a sirba ősz fejemet, tudván, hogy 
szerelme által sorsod biztositva van. 

– Ésg ha elvesztettem volna is őt? mon- 
dá Judith, de nem mert magyarázatot adni 
azon futó örömnek, mely e jóslatos gondo- 
latra arczain ellebbent, nem merészelte mon- 
dani anyja előtt: vajha igaz volna sejtésed, 
jó anyám! nem merészelte mondani, hogy 
gyülöli Kecsetit, hogy csak az anyai erölte- 
tésnek enged, de szive, lelke Maróthié, ki- 
nek éppen most hozta levelét Tóbiás; és e 
levél ott van kebelében, melynek minden 
sora bizonyosan forró szerelmet lehel!... 
Szerelmet? folytatá a nő gondolatait — hát- 
ha talán lemondást?... E gondolatra ő kez- 
dett remegni, ő kezdett kétségbeesni. 
Ezalatt a fiatal nő anyja kisérteties te- 

kintettel néze maga elébe, s őrültszerü ön- 
kivülettel igy beszélt. 

— gudith szive soha sem volt kielégit- 
ve... Ő megismerte a szerelmet, s ki fékez- 
heti az ifjui vért, fökint ha egy nő gyü- 
mölestelen, ha négy évi házasság igazolja, 
hogy nincs oka félni a titkos örömekért a 
nyilvános gyalázattól... Ő szereti Maróthit, 
de az ifju atyja eltiltá gyermekét 7ü- 
mölestelen nőtöl, kiben nincs jövője a Ma- 
óthi családnak. Megesküdtem, hogy leányom 
Tnem lesz a Maróthié... A bekecsi jósnővel 



megoldásában keresni politikája lényeg ének 

mentő eszközeit : ez iránybani müködéséhez csak 

öszinte szerencsekivánatunkat nyilvánithatjuk a „B
ot- 

schaftert-nek pályája kezdetén. 

mEécs, dec. 17-én 1861. 

A Nagy-Várad-brassai vasuti társaság 

ügyében. 

A ,„Kolozsvári Közlöny"-nek 197-dik számában az er- 

délyi vasutról megjelent tudósitása által felhivatva érzem 

magamat, e tárgyban némi felvilágositást adni. 

A magas pénzügyi miniszterium folyó év február 1-ről 

kelt bocsátványában ő Felsége azon legfelsőbb akaratját mél- 

tóztatott tudtul adni, hogy az általunk N.-Váradról Kolozs- 

váron a Nagy-Küküllő völgy egy részén Brassón keresztül 

Oláhország széléig tervelt vasuti-vonalunkat, nem csak ki- 

vihetőnek, de czélarányosnak s kivánatosnak is tartja; vég- 

leges engedélyt azonban felépitésére csak akkor várhatunk, 

ha az épitéshez megkivántató pénzt megkapjuk, melyet mi- 

nél elébb s legkésöbben esztendő alatt a társaság megsze- 

rezni igyekezzék, hogy a szükségelt tökepénzt kimutathat- 

ván, akkor a definitiv engedély megnyeréséért folyamodá- 

sunkat megujithassuk. 

Ezen legfelsőbb határozatot szemelőtt tartván, az itteni 

comite semmit sem mulasztott el, hogy a szükségelt pénzt 

megszerezhesse, de a morarchia mindenek előtt esmeretes 

financzialis állása nem engedte ezt oly hamar eszközölhetni, 

mi csak néhány évvel ezelőtt több vasuti vállalatoknál le- 

hetséges volt. E helyzetből indulva alólirt a mult hónap ele- 

jén bátor volt a comite nevében ő Felségéhez a pénz meg- 

szerzésére kitüzött idő hat holnappal leendő meghoszszabbi- 

tásáért folyamodni, melyre ugyan még választ nem nyertem, 

de ő Felsége kegyes fogadása biztos reményt nyujta, hogy 

kérésemnek hely fog adatni. 

Ez alatt sikerült külföldi bankárokkal a szükségelt 

pénz eránt érintkezésbe jönni, kik az épitéshez megkiván- 

tató egész summát bizonyos feltételek mellett fel is ajánlot- 

ták. Minek következtében kérelemmel folyamodtam a magas 

kereskedelmi miniszteriumhoz, hogy a pénzügyi miniszteri- 

ummal egyetértve nyujtson alkalmat a pénzt ajánlott urak- 

kal s a társaság megbizottjaival összejöve a pénz mikénti 

megszerzése eránti értekezödésre. 

A dolog ilyetén tényállását röviden előadva, a Nagy- 

Várad-brassai társaság részvényesei s ha nem csalatkozom, 

majd az egész ország megnyugtatására mondhatom, hogy 

egy vállalkozó társaság sem áll Erdélyben terv
ével előbbre 

mint mi, mert miután öt évig tartó harcz után a kormány 

maga kimondotta, hogy az általunk projectalt vo
nal nemcsak 

ezélirányos, de kivánatos is s a végleges engedély megadá- 

sát csupán attól függesztette fel, ha a szükségelt pénztőkét 

kimutathatjuk, jelenleg ezt megtehetvén nem képzelhetni, 

hogy eczélunk kivitelébe ujabb akadály görditte
ssék s bizto- 

san reménylem, hogy előbb késöbb czélhoz fogunk jutni; 

semmit el nem mulasztván mi hatalmunkban 
áll, az illető 

államférfiakat, kiktöl az ügy végleges eldöntése függ, vala- 

mint e közönséget tervünk czélarányosság
áról és más egyéb 

e helyt projectalt vasuti-vonalak feletti előnyeir
ől meggyőzni. 

Utoljára emlitetlenül csakugyan nem hagyhatom,
 azon 

Szebenben keletkezett régi vasut tervét, mely Aradról kiin- 

dulva a Maros mentén K.-Fehérvárig, onnét Szász Sebesen 
keresztül Szebenen által a verestoronyi passuson lenne vite- 

tendő. E terv kivitelét a tiszai vasut-társaság a hitel intézet 

több tagjaival egyetemben magokévá tévén, mivel ezen vo- 

nal nagyon rövidnek látszik s igy számitásuk szerint keve- 

sebb költséggel lenne eszközlendő, az általunk projectalt 

vonalra árnyékot igyekeznek vetni; de ő Felsége s taná- 

csosai igazságszeretetökbe helyheztetett bizodalomnál fogva 

reménylem s hiszem, hogy kérésöknek s kivánatoknak any- 

nyival kevésbé fog hely adatni, mivel már 1856-ban ezen 

vonal ezélaránytalan volta, oeconomiai mint politikai s stra- 

tegiai tekintetből is eléggé kimutatódott. 
Gróf Toldalagi Ferencz, 

a N.-Várad-brassai vasuti társaság 

comite elnöke. 

Választási rend. 

Erdély nagyfejedelemség megyéi, vidékei, és 
székelyhatósági képviseletére nézve. 

1. §. Az egyes megyék, vidékek és székelyszékek bi- 

zottmányai a következő módon alakittatnak és pedig Felső- 

Fejérmegye bizottmánya állani fog 33 tagból: u. m. 6 leg- 

nagyobb birtokuból, 10 kisebb, de választandó birtokos, 15 
községi képviselő, két kereskedő vagy iparos. 

A. Fehérmegye 68 tagból, u. m.: 10 legnagyobb bir- 

tokos, 24 kisebb, de választandó birtokos, 24 helységkép- 

viselő, 8 városi kereskedő vagy iparos. 
Küküllömegye 51 tagból, u. m.: 8 legnagyobb birto- 

kos, 18 kisebb, de választandó birtokos, 24 helységi kép- 

viselő , Küküllövár küld egy tagot, ezenkivül két kereske- 

dő vagy iparos. 

Tordamegye 68 tagból, u. m.: 10 legnagyobb birto- 

kos, 24 kisebb, de választott birtokos, 24 helységképviselő 

Torda 2, Szász-Régen 2, Görgény-Szent-Imre, Egerbegy, 

Toroczkó és Lupsa egyet-egyet. 
Kolozsmegye 66 tagból: u. m. 10 nagybirtokos. 24 

kisebb, de választott birtokos, 24 helységi képviselő, 8 vá- 

rosi kereskedő és iparos. 
Dobokamegye 50 tagból, u. m. 8 legnagyobb birto- 

kos, 16 kisebb, de választott birtokos, 24 helységi képvi- 
selő. 6 városi, kereskedő vagy iparos. 

B. Szolnokmegye 50 tagból: u. m. 6 legnagyobb bir- 

tokos, 20 kisebb, de választott birtokos, 20 községi képvi- 
selő , 4 városi kereskedő vagy iparos. 

Hunyadmegye 88 tagból u. m. 8 legnagyobb. birtokos, 

36 kisebb de választandó birtokos, 56 helységi képviselő, 

4 kereskedő vagy iparos. 
A naszódi kerület 30 tagból u. m. 24 helységi képvi- 

selő, 6 városi küldött és iparos. 
Fogaras vidék 33 tagból u. m. 4 legnagyobb birtokos, 

10 kisebb de választott birtokos , 15 helység, képviselő, 2 
kereskedő vagy iparos. 

Udvarhelyszék 34 tagból u. m. 4 nagy birtokos, 10 vá- 

lasztott birtokos, 16 helység képviselő, 4 iparos v. kereskedő. 

Háromszék 44 tagból, u. m. 4 legnagyobb birtokos, 

14 kisebb, de választott birttokos. 21 helység-képviselő, 2 

kereskedő vagy iparos. 

Csikszék 38 tagból: 4 legnagyobb birtokos, 8 kisebb 

de választott, 12 helység-képviselő, 4 iparos és kereskedő. 

Marosszék 40 tagból: u. m. 6 legnagyobb birtokos, 

14 kisebb, de választott birtokos. 16 helységi képviselő 4 

kereskedő vagy iparos. 
Aranyos-szék 22 tagból u. m. 4 legnagyobb birtokos, 

6 kisebb, de választott [birtokos, 8 helység képviselő , 2 

képviselő Felvinezről, 2 iparos és kereskedő, 

A tagoknak 30 éveseknek kell lennie, és nem com- 

promittáltaknak. 
z 

2. §. Minden választó kerületben ezen kivül minde" 
választó osztály a bizottmányi képviselők mellé erokat 
is választ. v P ellé pőt tagoka 

Az egyes választó kerületekben az e ; gyes választó osz- 
tályoktól választandó pót-tagok száma a választó osztálybal 
választandó bizottmányi tagok felében állapittatik meg. Ha 
e szám páratlan, a nagyobbik fél száma szerint történik a 
e Azon községeknek, a melyek az 1. §. szerint egy 
k meeelők választanak, pót-tagul is csak egyet kell válasz- 

3. §. Ha valamely megválasztott ta á eb g a választást el 
nem fogadja, kilép, vagy a bizottmány ügyeiben résztvenni 
hosszasabb ideig akadályozva van; ha az illető választó- 
osztályból több pót-tag van választva, azon pót-tag lép előbb 
be, a kire a választásnál a legtöbb szózat esett. 

4. §. E bizottmányi tagok szolgálati ideje egyelőre 
itaen dőponta tart, e j a megyék, vidékek és székek 
atósági szervezete felett országgyülési vvéay lérvet ggyülési egyezkedés utján 

5. §. Ha a bizottmányba jogosultak közt mi 
t 1 

bet adozó földbirtokos egy testület vagy társulat 
ossesorata a bizottmányi képviselet joga azon személyt 
illeti, a ki hivatva van a testületet vagy t i feenk gy társulatot kivülre 

6. §. A bizottmányba választás nélkül behivott 
földbirtokosoknak 30 éveseknek, a polgári jogok teljes el, 
vezetében állóknak kell lenni, s a megyében, vidéken és 
székben a legnagyobb öszszeget fizetni ház- és földadó 
fejében. 

A választási szabály 17. §. által az activ é i á s. s 
választóképesség alól, kizárt személyek, nem hivatnaktko a 
választmányba, ha mindjárt az évenkint fizetett legnagyobb 
adó-mennyiség által erre jogosulva volnának is. 
k me adófizető birtokos a bizott- 

mányba lépni vonakodik, az utána következő le 
adórképa dortokos hivandó be, s további zldeatake 
én ez mindaddig történik, a mig az eze i tag 
száma a bizottmányban kegészül Tsosztálybolikakok 

7. §. A nagyobb töldbirtokos osztálybóli képviselők vá- 
lasztására azon megyében, vidéken, székben, a noly kke 
kerületekre osztva, az egész megye, vidék vagy szék egy vá- 
lasztó kerületet képez; azon megyében, vidéken vagy szék- 
ben, a mely kerületekre van osztva, minden kerület választó- 
kerület is; s e választó-kerületek mindenikére egyenlő szá- 
mn ily osztályu képviselő esik. 

8. §. Az ipar és kereskedés képviselőire nézve az 
egész megye, vidék vagy. szék egy választó-kerületet képez. 

9. §. Az 1. §. szerint saját képviselettel nem biró köz- 
ségokee mezve mintden szék-járás választó-kerületet képez. 

választó-kerületbe eső községek minden választói 
képezik a választó-testületet. á k 

Az egész megye, vidék vagy szék ezen osztályából 
választandó bizottmányi tagok az egyes választó-kerületekre 
egyenlő számban rovandók ki. 

10. §. A nagyohb földbirtok képviselői közvetlen vá- 
Tametás utján valtzénnésk a megye azon nagykoru nagyobb 
irtokosaiból, a kik ház- és földadó fejében évenként leg- 

alább 25 ftot fizetnek. enémtaloz 
11. §. Compossesoroknál, a kik a választási jogra mi- 

nősitve vannak, csak az választhat, a kit a composscsorok 
erre felhatalmaznak. 
A -álsetáora jugvsltutt trestuletek részéről a választá- 

si jogot azon személy gyakorolja, a ki a fennálló törvények 
szerint föl van jogositva a testületet kivülre képviselni. 

12. §. Az 1. §. szerint saját képviselettel biró váro- 
sok és mezővárosok által küldendő képviselőket e helyek 
községi képviselői választják a község összes tagjaiból. 

13. §. A kereskedés és ipar képviselői azon kereske- 
delmi és iparkamara által választandók, a melynek kerüle- 
tébe a megye, vidék vagy szék tartozik, a megye, vidék 
vagy szék azon személyeiből, a kik jogosítva vannak a ke- 
reskedelmi és iparkamarák tagjait is választani. 

zöld békát ásattam, zöld békát ültettem, és 

a mint ohajtám eljött Kecseti s mátkagyü- 

rüt cserélt... Ki merészli kiásni a büvöl
etet 

folytatá a nő, örülten ugorva fel a faló- 

czáról - ki rontá el leányom viszonyát Ke- 

csetivel?.. Megfojtom őöt, megfojtom öt. 

Anyám, kedves anyám ! — szólt Ju- 

dith — kezét megragadva lázas állapotban 

levő szülőjének. Az istenért, te érthetle
n dol- 

gokat beszélsz... Te büvöletekhez fo
lyamod- 

el talán ?... O jó ha ezen viszony szét- 

bomlik, melyet nem a végzet kötött. Nem 

fog fájni, én gyülölöm Kecsetik. Me
nts meg 

tölel... 

Az anya e perczben kezdett magához 

térni. 
Mi lelt leányom ? Arczod fel van há 

borodva! Vigy be szobámba. Érzem, bogy 

beteg vagyok. 

A nő önkivületes szavaiban elárulá, ho
gy 

ő leánya jövőöjét egy ismert babonás büvö- 

let által akarta biztositani, melyet zöld bé
ka 

ásatásnak neveznek, s mely babona még ma 

is uralkodik, fájdalom1 Erdély jelentékenyebb 

köreiben is. 
Népünk még hisz a babonának

, mint az 

orosz. A hit mysteriumából a lélek magá- 

a ő meggyőződéseinek, az Is
ten nem elég 

az ö sorsa intézőjének.... Kóőbor lelkeket, 

fündéreket boszorkákat képzeleg a tudat- 

lanság. § az emberek nagyrésze áll még 

sajnálat s babonák befolyása 
alatt. 

rőlán Miklósné, midőn babonalégvárát T
6- 

Anla kedélylázt kapott, s veszve látta
 

ánya részéről Kecsetit.. 

a vádolhatjuk e őt e babonás gyön
ge- 

őrült 

nak tulvitt képzelgéseket merit; a
 föld szük 

biás kapája által feldülva láta 

ségeért. A kö 
zása nem ritkán igazolta már az ily balhie- 

delmeket, s a jóslattal ugy van az ember, 

mint a jó és rosz tettel: ezer jó tettet elfe 

ledtet egy rosz; ezer nem teljesült jóslat 

sikertelenségét feledteti egy teljesültnek si- 

kere. Pedig minthogy az emberi képzelődés 

jóslataival mindig a megtörténhetőség hatá- 

tárai között jár, mi különös van abban, hogy 

száz előre mondás közül egy-kettőnek telje- 

sülnie sikerül? Az igen természetes! Az en- 

beri hozzávetések éppen nem boszorkányos 

jóslatok. De a babona némely hókusz-póku- 

szokkal köti össze a hozzávetéseket s az 

emberi okosság és következtetés kifolyásai- 

nak doemoni tulajdonokat kölcsönöz. Milőn 

Napoleon fényes jövőjét Le Normand kis- 

asszony megjósolta, alkalmasint sejtette már 

az ifju hős dicsvágyát s álmait. De hány- 

nak jósoltak fejére királyi koronát, ki hol- 
dus sorsban élte végig szegényes életét? 
Egy teljesülés meghiusitja ezen nem teljesü- 
lés hatását, mert az emberi kedély szeret 
álmodozni földfeletti befolyásokról. 

III. 

Hagyjuk el egy kevéssé a Küküllő völ 
gyét s átutazva a szomszéd Nyárád völgyen 
is, szálljunk a zúgó Maros partjára. 

Marosvásárhely, főként Mária Therézia 
kora után, hogy a királyi tábla ide lön he- 

lyezve, s hogy a reformált hitüek főiskolája 

régi kisszerüségéből azon idők szerint nagy- 

szerüvé emeltetett s hogy az ország szel- 
lemdűs korlátnoka Teleki Sámuel gróf a 
szekely nemzel jövendő tudományos fejlődé. 
sének még ugyán fel nem használt alapjánl 

rülmények csodás összetalálko- helyezi oda fényes könyvtárát : 
désnek örvendett, hogy ma Erdélynek má- 

sodik magyar városa, mig a székelyföldön 
méltán igényelheti magának a fővárosi rangot. 

Legrégibb időben csak a székely ökör- 

sütés s egy klastromból épült vár erődje 

adott annak feltünöbb jelentőséget, s a szé- 

kelyföld akkori anyavárosa Udvarhely mesz- 

sze tulszárnyalta ezt fényében s népessé- 

gében. 
Azonban szerencsés fekvést s a Maros 

folyója által, mely szabályozva apróbb gőz- 

hajókkal is járható lenne, e város alkalma- 

sint hivatva van arra, hogy jelentékeny sze- 

repet vigyen a nemzet közlekedési és értel- 

mesedési fejlődése nyomán. 

Elbeszélésünk korában már át volt téve 

ide a székely törvényhatóság közpon ja. Ma- 

rosszék tisztsége itt lakott, törvényszékei itt 

tarták ülésezéseiket, s habár a város akkori 

alakja csak a mostanitól is tetemesen kü- 

lönbözött, tagadhatatlan, hogy már kitünö 

rangban állott az összes erdélyi királyi vá- 

rosok közt. 

E város helyfekvésileg is egyik legérde- 

kesebb pontja Erdélynek, azáltal is, hogy 

egy hosszu téres völgy szinterén fekszik, 

melyre még négy apróbb völgy rug ki; s 

hadmutani szempontból egy jól tervezett vár- 

erödrendszerrel uralkodni képes lehetne, ré- 

szint az országon, de még inkább az észak- 

ről s keletről Európára törő beütések elle- 

nében. 

Elbészélésünk korában már e város volt 

Marosszék praetorialis helye, habár maga, 

mint szabad királyi város a széktől külön 

és önálló törvényhatóságot képezett. 

Királybiró Dózsa Péter a szentkirályi 
utcza jobbik oldalán tartott szállást, ez ut- 
cza azon pontja tájatt, hol a főutczába a 
kis-szentkirály atcza belerug. 

Dózsa Péter egy zöld szönyegbe font s 
metszett cserfából készült kanapén félig he- 
verve ült s meglehetős izmos füsteket eresz- 
tett nagy tajtpipájából, mig előtte hasonló 
faragványu s akkori divat szerint roppant 
magas hátu széken fiatal férfiut látunk, ki- 
nek alakját alig mondbatjuk kellemesnek s 
összehasonlitva a bár koros, de dalias alaku 
királybiróval, alig hihetjük, hogy ez ifju Ke- 
cseti amannak közel rokona, ki, mint árván 
maradott egykor e rokon házánál vette ne- 
velését, annak gyámfia Gyéressy Istvánnal 
együtt. 

Kecseti családi neve nem igen szolgál- 
hat epithetonjául ez ifjunak, kit igen kecses- 
nek nem lehete mondani. Rőtbe átmenő ha- 
ja, sápadott lapos arcza s eléggé sárgás fo- 
gai, melyeket valóban a természet eléggé 
kecstelenül rendezett oda az illető helyekre, 
nem igen kecses kifejezést kölcsönözett alak- 
jának. 

De azt mondják a phisiognomok, hogy 

a gyérfogun emberek boszuvágyók s gyilkos 

hajlamnak; tagadhatlanul Kecseti gyér szem- 

ive alatt csaknem vöröses szemében mély 

és sötét szenvedélyek titkos tüze volt ki- 

vehető. ami A 

(Folytatjuk.) 

—— 



14. §. A falusi községek képviselői választása az er- 
re választott választók által történik. 

A választó-kerület minden községe 500 lakos után egy 
választóférfit küld. A lakosság számának beosztásánál 500 al 
a fennmaradó összeg ha 250 et vagy azon feljül tesz, 500- 
nak veendő, ha ennél kevesebb, mellőzendő. - 500 lakos- 
nál kevesehbet számláló kisebb községek egy választót 
küldenek. 

15. §. Minden község választója a község előljárósá- 
ga (falusbiró és esküdtek) által a község összes tagjaiból 
választandó. 

16. §. Bizottmányi tagnak választható, a ki a) erdé- 
lyi; b) 30 éves; c) a polgári jogok teljes élvezetében van; 
d) a nagy földbirtok vagy a kereskedés és ipar választó- 
osztályában (10. és 13. SS.) választási joggal bir , vagy a 
városokon, községekben választóképes (12 és 15. SS.) De 
senki sem gyakorolhatja választó jogát egy megyében egy 
választó-testületnél több-ben. 

17. §. A választói jog és választás alól ki vannak 
rekesztve : 

a) oly személyek, a kik valamely vétség , büntény 
vagy nyervágyból vagy a közerkölcsiség ellen intézett kihá- 
gás miatt bűnösöknek nyilvánittattak, vagy valamely vétség 
büntény vagy nyervágyból elkövetett kihágás miatt csak 
bizonyitékok hiányában mentettek fel a vád alól; 

b) ogy személyek, a kik az előbbi pont alatt emlitett 
bünös cselekedet miatt kereset alatt állanak, a mig e ke- 
reset tart, és 

c) oly személyek, a kiknek vagyona felett csöőd vagy 
egyezkedési eljárás van hirdetve; a mig a csőd vagy az 
egyezkedési eljárás tart; s ezek bevégeztével nem találtat- 
tak bünteleneknek. 

(Vége következik.) 

— Kolozsvár város tanácsa is a lenni és nem lenni 
kérdésével küzködik. Sok ok van a mellett, hogy marad- 
janak, sok a mellett, hogy visszalépjenek. Igy van ez egész 
Erdélyben , s még nincs elhatározva , hol, melyik mellett 
vannak a döntőbb okok. 

— A miniszteri válság kérdésével még mind foglal- 
koznak a bécsi lapok, azonban a „Wandererő ugy hiszi, 
hogy ez pár nap óta megint tul ment az eshetőség korlá- 
tain; s kétségbe hozza a ,Donau Ztg" magatartásából in- 
dulva ki, hogy az államminiszter akarna egyezkedni a ma- 
gyar szabadelvüekkel. Mi azt hiszszük , hogy a pártok e 
fejlődő harcza még inkább a budget kérdés tárgyalása al- 
kalmával fog döntőbb irányu lenni. 

— Deák Ferencznél az országgyülés Pesten lévő tag- 
jai jan. 2-án megjelentek szerencséltetni az ujévet. A köz- 
szeretetü nagy hazafi patriarchalis szivélyességgel fogadta 
pályatársait, kiknek hozzá intézett jo kivánatait az egész 
magyar királyság osztja. 

— Szini előadásainkat az utóbbi napokban Lanner 
Katalin előadásai élénkiték, ki a tánczművészetben hitünő 
fokon áll. Most a Szigligeti leányok érkeztek meg, a kik 
ugy halljuk vozsz tavaszig fognak szerepelni szinpadunkon. 
Várják a népdalaiért oly fzemétve rögkuobt B ke 
is, a ki hirszerint nemsokára megérkezendő. Minthogy a 
bálok örömeire nem sok a kilátás, jó lesz biz az minél 
jobb erökkel látni el a szinpadot, hol midőn a nézőt a hi- 
deg szinte megveszi, legalább a jó elöadás egy kissé me- 
legitse föl. 

— A hitelintézeti sorsjegyeknek január 2 kán történt 
kihuzásánál a következő számok nyertek : Első nyerő 3,146 
sorozatnak 66-dik száma; azután 3,598 sorozat 54-ik szám, 
3,864 sorozat 28-ik szám, 2,325 sorozat 46-dik sz., 3,146 
sorozat 9 dik sz., 460 sorozat 52-dik száma. 

— Pestről irják : Néhány nap óta Bécsben ismét elő- 
tűnnek az ezüst hatosok. E hütlenek többnyire déli Német- 
országból szállinkóznak vissza. Az ezüst hatosok helyett most 
megint a rézpénzt kezdik Olaszországba szállitani, hol 40 
forintnyi százalékért cserélik be ezüstért. Néhány nap előtt 
egy bécsi utvámost vontak e miatt felelősségre, mert a rér- 
pénz gyüjtéséből egész üzletet csinált. 

— Bécsi lapok szerint gr. Nádasdy erdélyi udvari 
kanczellár ő nmtlga tiz napra elutazott Bécsből. Elutazásá- 
nak czélja, hogy nejét Botzenből (Tirol), hol huzamosabb 
idő óta van, Bécsbe vigye. 

Károlyi László m. kir. udv. alkanczellárt körül- 
belől nyolez nap alatt várják Gráfenbergből. 

— A ,Botschaftert irja, hogy a birodalmi alsóház 

pénzügyi választmányának tagjai elutazásuk előtt abban 
agyaztek meg. hogy jan. 6-kán gyüljenek össze ismét Bécs- 

ben. Első ülésük 7. vagy 8-kán fog lenni. A felsőház vá- 
lasztmánya azonban már 2-kán ülést tartott. 

— A hadsereg leszállitásáról keringő hirek egy a sze- 

kerész osztályok leszállitása iránt tett inditványból vették 

eredetüket. Ha ez inditvány keresztül megy, a feleslegesekké 

válandó lovak ki fognak osztatni mezei gazdáknak a szük- 
ség bekövetkeztéig való használatra. 

- Szerdahelyről irják a „Herm. Ztg.4-nak, hogy a 
nevezett városban dec. 28. hajnalán az ott levő comes he- 
lyettes szállásáboz közel gonosz kéz gerjesztette tüz ütött 
ki; melyet azonban minden tetemesebb kár nélkül sikerült 
eloltani. Tudósitó e tényt „a hely és időre vonatko- 
zólag" feltünönek tartja. 

— A ,Sieb. Botet jelenti : „Fogarasból vett tudósitá- 
k szerint azon vidék közgyülései betiltattak. A hivatalno- 

koknak ki kell mutatni, hogy felsőbb oskolákat jártak s a 
jogi todományokból vizsgát tettek. Mint mondják, az ottani 
Mvatalnkek nagy része sem szaktanodákba nem járt, sem 
jogtani és yek e vizsgákat nem állott. A román 
nyelvnek hivatalos nyelv gyanánt használása egyelőre fel- 
függesztetett. Ozarasban minden ember örvend, hogy az 

ország ügyeinek Vezetése erős kezekbe jutott.4 
— Szebennek is meg van a maga Felek-je. A közel 

fekvő Bongárd helység román lakói a város erdőségeit, s 

jelesen a fiatal reményteljes cserjéseket kegyetlenül puszti- 
tották és pusztitják. A város rég megnyerte a bongárdi ki- 
hágók elleni keresetét, de a végrehajtás még mind késik. A 
„Herm. Ztg.2 reményli, hogy a Felek irányábani erélyes el- 
járás ott is alkalmaztatni fog. 

— A ,N. Nachr.« pesti levelezője egy Velenczében 
időző magyar főuri családtól jött levelekre hivatkozik, me- 
lyek szerint többé semmi kétség, hogy a lagunák városá- 
ban lényeges változtatások fognak keletkezni az osztrák bi- 
rodalom felsőbb kormányzatát illetőleg. Részletekben nem 
bocsátkozva az idézett tudósitások arról értesitnek, hogy 
több befolyásos személy meg van nyerve az uj eszméknek. 
Levelező szerint a Velenczében készülő tervek sikerültével 
egy kedvezőbb fordulatpont fogna hazánk viszonyaiban be- 
következni. 

—- Ugyanazon lapnak irják Pestről, hogy a mint hir- 
lik, jövöre az adók kezelése és felhajtása az ujon szerve- 
zett közigazgatási hatóságokra fog ruháztatni; minek követ- 
keztében az adónak katonaerőveli felhajtása valószinüleg 
megszünvén, ez az emlitett testületeknek tétetnék köteles- 
ségévé. Az erőszakolt behajtás csak oly községek ellen fogna 
alkalmaztatni, melyek az adófizetést illetőleg makacs ellent- 
állást fognának kifejteni. 

—– A prágai ügyvédek közelebbről gyülést tartván 
kérvényt intéztek a birod. tanácshoz az ügyvédség szaba- 
dabbá tétele ellen. Egyik tagja a gyülésnek sajnálkodva 
jegyzé meg, hogy a lapok valamennyien a felszabaditás 
mellett vannak. 

— A krakkói ügyvédek pedig panaszt nyujtottak be 
az igazságügyminiszteriumhoz, hogy a krakkói országos fel 
törvényszék a törvénykezési ügykezelésben nem tartja ma- 
gát a lengyel nyelv használata iránti rendeletekhez. 

— Szegeden a városháza tornyáról mult héten eltünt 
nemzeti zászló a „Sz. H." szerint e napokban ismét kitü- 
zetett. 

POLITIKAI HIREK. 
– A suttorinai ügyben átadottorosz jegy- 

zék, irja a „P. LI.4 habár váratlanul s kellemetlenül hatott 
is a bécsi kabinetre, e pillanatban komolyabb következmé- 
nyeket maga után vonni nem fog. E pillanatban, mondjuk; 
mert azon körülmény, hogy a jegyzék az osztrák bevonu- 
lást előzetnek nevezte, mindenesetre azon aggodalmat 
ébresztheti fel, hogy Oroszország fentartja magának a jogot, 
azt leendő kedvező alkalommal saját czéljaira kizsákmá- 
nyolni. - Az orosz eljárásról egy bécsi lap igy okoskodik : 
A jegyzékek, melyeket Gortsakoff herczeg ir, rendesen ironia 
és sarcasmus által szokták kitüntetni magukat. Ezen tulaj- 
donságok a jelen okmányban is nagy mértékban meglenni 
látszanak. Oroszország Törökország pártfogolására kél, s 
védelmezi a párisi békét, mely Oroszország ellen köttetett, 
s védi Ausztria ellen, mely köztudat szerint 500 millió frtot 
dobott ki és sergét hadilábra állitotta, hogy e békét létre- 
hozza. Az élez nem rosz. Ti - ugymond Gortsakoft - „nem- 
zeti kölcsönté csináltatok, melyből erszényetekre nézve többé 
kiüdülni nem tudtok. Ti katonai rendszabályaitok közt ragá- 

lyos s egyéb betegségek által sok katonát elvesztettetek azon 
elv megállapitása végett, hogy egy beavatkozás Törökor- 
szágban csak valamennyi hatalom megegyezére következté- 
ben legyen lehetséges, s most Oroszországnak kell a meg- 
serto Ausztria ellen védelmezni ezen elvet, melyet éppen 

ellene állitottak fel. — Sok ironia van itt, meg kell vallani, 
még pedig megérdemelt ironia. Az osztrák államférfiak meg- 
feledkeztek volt a párisi békekötéskor az előbbi szerződé- 
sekről, melyeket Ausztria Törökországgal kötött. Ezen meg- 

feledkezés most ime megboszulja magát, mint több más 
ügyetlenség, mely akkor elkövettetett. Gortsakoff ügyes for- 
dulattal most ugy állitja fel a dolgot, mintha Orószország 
Törökhon érdekeit, Európa biztonságát, s az Ausztria hoz- 
zájárulása által kierőszakolt párisi szerződés fentartását vé- 
delmezné Ausztria ellen. Persze nem volna nehéz megfelelni 
az orosz miniszternek. Csak arra kellene öt emlékeztetni, 
mint vitte keresztül Orosz- és Francziaország a dunai feje- 
delemségek unioját a párisi szerződés szelleme és értelme 
ellenére. De Gortsakoff herczeg nem is veszi oly komolyan 
a párisi szerződés ügyét; talán csak azt akarja inkább be- 
bizonyitni, hogy ezen szerződés nem sokat ér, s hogy át- 
vizsgálást igényel, sőt még az is tekintetbe jő itt, hogy 
Oroszország jogot formáljon magának : kedvező alkalommal 
szintén beavatkozhatni a hatalmasságok előleges megkere- 
sése nélkül. . Cnetában talalt 

—– Most már teljesen fel lévén véve a Gaetában ta. 
hadikészlet leltára , esenel hogy ott a feladáskor T01 
ágyu, 232,.653 kilogramm jóféle löpor, 194,184 darab töl- 
tény s 69,070 darab különféle fegyver volt. 

— Lissabonban mind töhb bitelt kezd nyerni azon hir, 
hogy e bejai herezeg (dom Joao ha.) méreg által mult ki. 
A király maga is elhagyta Lissabont. A portugaliai uralkodó 
házból még csak két tag él már. 

,A pápa ezen hó folytán cnciliumot fog egybehiv- 
ni, mely alkalommal az egyházfejedelmeknek előterjesztendi, 

mily küzdelmeken ment kereszttl risztus világi öröksége. 

A pétervári kabinet meghagyta Kisseleff grófnak, 
emelne panaszt a szent széknél, mely az egyházi államok- 

ban tulontul conservativ, mig Lengyelország irányában egé- 
szen forradalmi, felkelésre buzditván ott a cath. elernst. A 
viszony az egyházi államok és Oroszország közt nagyon 
feszült. A római orosz követ lakomáján egy pobár köszön- 
tés se történt a pápára. 
A kamara megnyitásáról Bukaresben, a ,P. Le 

bukaresti levelezője következöket irja: „Kamarán 
a herczeg távollétében , ki körülbelél két hó óta J assybad 
időzik, Gyika miniszterelnök által tegnapelőtt nvitatot 
meg. A trónbeszéd különösen megemlékezik az 1859-ki ja,. 
ő. és 24-iki nevezetes kettős választásról, mi által a rom 
nok változatlan politikai hitvallásnkat Európa szine előtt) az 
egész jövőre nézve a legünnepélyesebben kihirdették. mert 
az 1857.diki ad hoc diván egyértelmti kivánalmai az uniót 
illetőleg akkor léptek először a történet birodalmába mint 
tények. Ma már — mondja a trónbeszéd - ezen nem- 
zeti kivánalom érvényesitésére forditott bárom évi szünetlen 

juk még erre nézve magunkat biztosan, 

törekvés után alapos reménynyel birunk, hogy az 
unio, — még pedig ugy, mint azt a románok okajt ják, létesülni fog." Egyelőre felszólitja a herczeg a kanz rát , hogy siessen az 1862-diki budget megszavazásával, s ki hirdeti egyszersmind, hogy ő a mult nyáron az itteni és a jassyi kamara által szerkesztett határozatot melynél fog- va a földmivelési törvény, emez pégető kérdése megvitatá. sára mind a két kamara egyesittessék, jóváhagyja, s en- nzk folytán mind a két kamra Bukarestben (a földmivelési törvény végett) egybehivatni fog. Lényegben ennyit mond a trónbeszéd, mely — mint az emlitett levelező folytatja — a különféle pártok áltai különfélekép magyaráztatik. -— Az aristocratiai párt, mely julius óta tartja kezében a hatalmat 
mint patres conseripti, természetesen megelégedett a 
trónbeszéddel; de az ellenpárt nem ok nélkül kérdezi, mi- 
kép lehet az, hogy mig a párisi „Monitenré már e hó 9- 
dikén nyilvánitotta hasábjain a nagy ur és a kezesked ha- 
talmak által aláirt — s az uniót hirdető fermánt, a mi kor- 
mányunk, mely mégis leginkább van általa érdekelve, csak 
a lapos reményekről szól, még pedig a kamarához 
a nemzethez intézett trónbeszédben? Továbbá azt kérdezik 
ők: ha a törvényhozási unio csakugyan a köszöbön áll 
mért igéri a trónbeszéd a kamarák egyesitését csupán egyes törvényre nézve, t. i. a földmivelési törvény megzavarására ? 
Mások ismét legyezgetik a dolgot, mint tudják; elég az hoz- 
zá, hogy bármikép álljanak az ügyek, annyi bizonyos, hogy 
a kellemetlen provisoriumból, melyben három év óta dltink 
még mindig nem szabadultunk ki. Ezen provisorium s 
az ebből eredő bizalmatlanság nyom bennünket, mely leg- 
inkább érezhető a pénzügyi kérdést illetőleg. A dolog igy 
áll. A kormány érdekében van a budgetet jan. lig meg- 
szavaztatni. Az aristokratikus kamara pedig azt biszi, kogy 
ha a budgetet egyszer megszavazta, azt mondják neki: a 
mór megtette kötelességét a mór elmehet. Ennélfogva késni 
akar a kamara a budget megszavazásával. De hogy kezdje 
meg meg a kormány pénzforrás nélkül az évet ? Egy ter- 
mirminus mediust akarnak tehát alkalmazni, s c bud- 
getet csak a jövő január hóra akarnák megszavazni. De a 
herezeg kijelentette, miszerint ő az egész évi budgetet akar- 
ja megszavazva látni előbb, s aztán jönne ide az uniót ki- 
hirdetendő. Ebből látható, mikép mi egy fiehtei körben 
forgunk kezdet és vég nélkül. 

—– A franczia külügyminis jeg 
„Trent ügyben Páris de 3. Tom ron zék uraknak a „Trentt angol postahajó födélzetén egy iel kai czirkáló hadihajó által történt elfogattatásuk kaba is okozott oly ingerültséget Francziaországban kint z e 
ban, de a legnagyobb elesudálkózást és megütközést al z te elő. A közvélemény azonnal e cselekmény jogos " és következményeire gondolt, s az ezáltal ökozok a más legkevesebbé sem volt kétséges. Az esemén 
ellentétben látszott lenni a nemzetközi jog Tendes szabatn val, hogy általánosan azt gondolják, miszerint az agáa 

fe- lelősség a San Jacinto kapitányára hárul. Nem tájékozhat- erre néz s a császári kor- mány kö elhurezolására vonatkozó kérdés t szoritkozik. Annak ohajtása, hogy a két barát- eok ele közt az összeütközés elkerülését eszközölje, k e g — hogy saját lobogójának jogát megtáma- á e em biztositsa melylyel bizonyos helyzetekben a te g t védendő, érett megfontolás után azon felket juttatták, hogy ez ügyet nem lehet hallga- 
Ha a washingtoni kor, .a : mány a San Jácinto - ának oárását helyeselni találná, — a mit fölöttébb sa- ég eenvej jelentené, hogy a két elfogott ügynököt gül tekinti vagy lázadókul. Mindkét egetben sajnos módon szem elől téve v m nézve mindenkor me, 

kel 
z elgő ésetbe gegyeztünk az Egyesült államokkal. 

s kiterjed; habár ellenségek legye- azon egy esetet kivéve, ha az ellerségrél hadisam 
r s kereszalelmi és barátságos szer- k b em czáfolt elvek szerint tehát Ma- son sédel teljesen szabadon voltak melt éjéak zt nehezen fogja állitani valaki h i maárta: 

oe h lékul tekinthetők. A martalék fogalma nnl m eléggé meghatá. i 
tosan körvonalozva, s minden külön állam számára szaba- 

de a mennyib i aztil ! yiben egyénekre vonatkozik erok zabályok félremagyarázhatlayul világosak azon tk Nerm vgi melyek a hadviselő felek által elfogha- eczek sorába ges bizonyitani, hogy Mason és Slidell nem emt ptvn oznak Elfogatásuk kimentésére e szerint töl okmányor, ön aeéb ürügyül annál, hogy az ellenség- körülmény-e Tgyeltonytgantelkal. Szükséges itten egy oly 
ő e mely ez ügyben i - hetlennek jellemzi az amerikai kajoleninkayadó ésémeg 

A Trent rendeltetési i fel ndeltetési helye nem tartozott a hadviselő 
elvdk is birtokához. Rakományát s utasait semle- öket. Ha Htte az, és semleges kikötőben vette födélzetére védt bén lehet az, hogy a semleges lobogó nem akkor ragie jesen a födélzeten lévő személyeket és árukat, lntakk s joga üres szó volna csupán; a semleges hba- velne nze zása és kereskedelme minden pillanatban szen- zekn egyik hadviselő féllel való összeköttetések miatt. ek nem csak joguk volna, hogy a semlegesektől tel- eré Dáriséarsázo ügyeikbe nem szólást követeljenek, ha it, nj zás és kereskedés szabadságát is korlátoznák, znké nnynleg, essipzó répjeenel nem ismer. Szóval visz- 

zon terhes ke tle ég tá 
sokra, melyek ellen annak emellenvégokre és zaklatás Állaok tiltakoztak idejében leginkább az Egyesült- 

Ha pedig a washingtoni kormány a két foglyot pusz- 
tán lázadónak tekinti, akkor más lesz a kérdés, melynek 

parancsnokának hátrán a 

é 

eldöntése szintén a „San Jacinto" 
nváravaa, Ez félreismerése lenne azon : 
alkatrésze azon nemzet földének, melynek lobogóját hordja 
árkezán s mely az idegen uralkodónak nem eredi kggy rajta főnhatósági jogát gyakorolja. Nem szükség emléke. 

azon elvnek, hogy a hajó 



Zetbe hozni, az Egyesült-Államok minő erélylyel védték e 

szabadságot s a menedéki jogot. 
Nem akarván a Mason és Slidell urak elfogatásából 

eredett kérdés fejtegetésébe tüzetesebben bocsátkozni, azt 

hiszem eléggé világosan fejeztem ki magamat, hogy meg. 

álllapitsam, miszerint a washingtoni kormány a semleges 

hatalmak által tiszteltetni kivánt elvek megsértése nélkül s 

ugy, hogy eddigi elveivel összeütközésbe ne jöjön a „San 

Jacintot eljárását nem helyeselheti. 

Lyons lord megbizatott, hogy Anglia elégtételt kivánó 

követelését átadja. Ez elégtétel a „Trent" födélzetén elfo- 

gott egyének szabadon bocsáttatásában s oly nyilatkozatok 

adásában áll, melyek az angol lobogó megsértését mentenék. 

Ha az Egyesült-Államok kormánya e kivánatnak eleget tesz, 

igazságszeretetének adandja bizonyitványát. Nem lehetne 

tudni sem a czélt, sem az érdeket, mely más eljárásra s az 

Angliávali törésre bátorithatná. Mi részünkről, kik az utób- 

biban a washingtoni kormányt már is sujtó bonyodalmak 

egy ujabbját s egy minden ez összeütközésben eddig nem 

érdekelt hatalomra nézve nyugtalanitó eseményt látnánk, 

barátságunk jelét véljük tanusitani a washingtoni kormány- 
nak, midőn e nézetünket tudomására hozzuk. 

Fölszólitom tehát önt uram, hogy a legközelebbi alka- 

lommal nyiltan szóljon Seward urral e tárgyban, s ha ki- 

vánja e jegyzék másolatát kézbesitse neki. 
Vagyok stb. Thouvenel." 

Ujabbak. A kölni lapnak Brüsselből dec. 30- 
ról irják, hogy az ottani általános hiedelem szerint a 

HIRDE 

államok kormányával. 

12 

franczia császárnak nem ujévi köszöntője, hanem a [ 
törvényhozó testületet megnyitó beszéde leend nagy 
fontosságu. 

Turini dec. 31-ről kelt távsürgöny szerint a 
ministerium minden változás nélkül megmarad, miu- 

tán Ricazoli nem talál ministertársat. 

—– Klapka dec. 26-án érkezett Turinba. Meg- 
jelenése különböző hirekre adott alkalmat; annyit 
azonban irnak, hogy megérkezése után mindjárt ki- 
hallgatáson volt a királynál s többszőr értekezett Ri- 
casolival. 

—– Uj-York dec. 20. A közvélemény nem el- 
lenzi többé határozottan az ügynökök kiadatását. Azt 
hiszik, hogy a szövetségi kormány e kérdés miatt 
nem fog háborut folytatni s Anglia kivánatai, ha mér- 
sékeltek lesznek, elfogadja. A képviselő házban azon 
inditvány, hogy Vilkes eljárása hivatalosnak ismer- 
tessék el, nem fogadtatott el feltétlenül s határozattá 

lett, hogy azt előbb a külügyi bizottmányhoz utasit- 
sák. A pénzügyminister egy bankár-lakoma alkalmá- 
val ugy nyilatkozott, hogy az angol viszály kétsé- 
gen kivül békés uton fog megoldatni. Lyons sürgö- 
nyei még nem közöltettek hivatalosan az egyesült 

- London jan. 2. A ,„Moring P.« irja egy 
félhivatalos czikkében: „Afrikat gözös semmi eldön- 
tő tudósitásokat nem hozott; azonban a Lyon és 
Seward közti viszonyok eddigelő megnyugtatók ma- 
radtak. Lionnak a követeléseket mult hó 22- vagy 
23-án kellett átnyujtani; a határozat 30-ig megtör- 
ténhetett, a felelet tehát már utban lehet s a köze- 
lebbi gözössel megérkeztetik. 

Gabonaár Kolozsvártt Januar 2-án 1882. 
(Bécsi mérője osztrák értékben.) 

Tisztabúza 5 frt 20 kr. Elegybúza 4 írt 50 kr. Rozs 
3 frt 80 kr. Árpa 2 frt 66 kr. Zab 1 frt 40 kr. Török- 
búza 3 frt - kr. Pityóka 1 fru 80 kr. Marhahús a 15 kr. 

Távirati tudósitás a bécsi börzéről 
Januar 4-kén: Nemzeti kölcsön 82.65. 5 */, Metallidues 

67.20. Bank-részvény 750.-. Hitel-részvény 180.—. Váltó 
Londonra 140.75. Ezüst 139.50. Arany 6.67—. 

Januar 2-ikán: Urbéri kárpótlási kötvény: Magyar- 
országi 67.50. Erdélyi 65.25. 

- 

T ég felelős szerkesztő DOZSA DANIUI. 

TÉSEK. 
HIVATALOS. 

HMirdetmmemy. 
(427) 

Sz 2339 1861 

u18) 

(1-3) 

e- 
Temetöbeli kert eladása. 

A nagy-temető mellett fekvő , nagyobbára családi sir-boltok 

zésre szolgáló kertek sorában, a Tuny o gi örökösök és Hegedüs Sándor ur közötti 303 

Től kite jedésű kert, mely eddig temetkezési helyül még nem használtatott, akár egészben a 

épitésére s egyes temetke- 

p. ü. 

Szeben szabad királyi várossa és széke Tanácsa, mint törvényszék reszéről 

ezennel közhirré tétetik, miszerint a K a p p e 1 Gottlieb és Kristina csőd tö- 

megéhez tartozó, a József-városban 4 és ő sz. alatt fekvő „Fehér Oroszlány" czimü 

32,828 o. é forintokra becsült ven déglő és szálloda, közárverés utjáni eladások helyben 

hagyatván; ennek az eladandó háználi végrehajtására , e folyó 1862-ik év februar. és marcz. 

hónapja 15-ik napjára, mind-két alkalommal 9 órára, két határidő tüzetett ki. 

Mely árverésre a venni szándékozók , ezennel azon hozzáadással hivatnak meg, hogy 

az érintett birtok, a becsáron alól nem fog árvereztetni, s hogy az illető árverési föl- 

tételek, a szokott hivatalos órákon, azon törvényszéknél megtekinthetők. 

Á város és szék tanácsától, mint törvényszéktől. 
N.-Szeben, decz. holnapja 19-ik napján 1861. 

129 

Sz. 83. 1861 
d=3) 

E folyó hó 21-én délelötti 10 órakor az itteni uradalmi irodában tartandó közárverés 

utján a Kolozs-monostori urodalomhoz tartozó, a Kolozs-monostoron levő ugy ne- 

vezett Csikós kert, az ahoz tartozó szántó és kaszálóval együtt, a Kolozs-monostori mé- 

iszárszék az ahoz tartozó legelővel, a kolozs-monostori kovács mühely, a Bük- 

tetői fogadó, a kolozs-monostori ugynevezett Schuller Lupuly féle belső-telek, 

három egymásután következő esztendőkre haszonbérbe fognak adatni. 

A Kolozs-monostori alapit. uradalmi Gazdászati hivataltól, Kolozs-monosto- 

ron januar 2-án 1862. 

(425) 

195. tövsz. 1861. EHirdetmaémy. 
A Sz. Udvarhelyi ev. ref. főoskolának , Tordavármegye CGeneralis törvényszé- 

kéhez beadott azon kérése következésében,- hogy 
miután a néhai gróf Bethlen Lajos 

csödtömege ellen azon oskolának két rendbeli követe
léseit illető kötlevelei, u. m. egyik 

111 oszt. frtról 36 2/, krról, másik 3409 frtról és 13 krajczárról szollók eltévedtek Tor- 

dán a forradalmi viszonyok miatt, az azok felvételére megbizot
t tordai ügyvéd n. Kapai 

Mihály levelei közül, s igy azok, a csödtömeg által történt megfizetés után is vissza 

nem adathatnak , — amortizáltassanak. 

Ezek, Generalis törvényszékünknek fennebbi szám alatt mái napon hozott határoza- 

tánál fogva, azon hozzáadással amortizáltatnak is, — hogy azoknak birtoklói képzelt jogok 

érvényesítése végett ezen hirdetmény napjától számitandó 8 h
ónap alatt ezen törvényszék- 

hez jelentést tegyenek, ellenesetben a kitüzött időn tul e kötlevelek érvényteleneknek fog- 

nak tekintetni. 
Tordavármegye Generalis törvényszékének 

üléséből kiadta : 

Tordán december 7-én 1861-ben tartott 
Nagy Miklós m. k. 

MEM HIVATALOS. 

ElHadoó széma. 
Kaczk ó helységben Dézsen tul 3/, órára, van 150 szekér széna, és 50 mar- 

hára való istáló, értekezhetni helytt. 

(?291) 

(328) (2-3) 

5/, 1862. e 

A kedvelt, kellemes zamatu valóságos 

ehmeembergi mövémy-szörD 
mint elösmert eoyhitöszer a hülésből származott bajokban

, u. m. a grippében, catharusban, 

köhögéseknél, torokgyik- és gyuladásoknál, föleg a mell- és tüdöbajoknál; talátha
tó 

Kolozsvágtt gyógyszerész UOLFF J. urnál. Továbbá: Tordán Wolfft Gábor gyógysz. 

Beszterczén Dietrich é Fleischer, Dézsen Krémer S
ámuel, Segesvártt Misselbacher J. B. Lu- 

goson Arnold József, Medgyesen Breiner C. Zalathn
án Mégai J. Szászvároson Spech Gusztáv, 

N.-Bányán Horaczek József gyógysz., Szathmáron Turoczk
ó D., N.-Váradon Janky A. N.- 

Károlyban Schőberl K. K.-Fejérvártt Sánder R. gyógysz., N.-Szebenben Zöhrer J. F. Deb- 

Teczenben Föltel Nándor uraknál. 

Egy üveg ára 1 frt 26 kr. osztrák értékben. 

Egyszarsmind a fentebbi megbizott raktáros uraknál még kapható : 

TYUKSZEM-KENŐCS, a legjelesebb a maga nemében, Schmidt cs. k. főorvostól. 

Egy skatulya ára 23 kr. o. é. 
: 

Rr. Behr IDEGERŐSITŐ KIVONATSZERE az ideg és test 
erősbitésére. 70 kr. 

Dr. Walter ugynevezett KELETI VIZE, Londonb
ól, a köszvénybe szenvedőknek. 

Egy üveg ára 1 frt 5 kr. o. é. 

Stub-Alpesi NÖVÉNYNEDV mell- és tüdöbetegségekben
. Üvegje 87 kr. ó. é. 

--
 

G 

Nyomatott az ev. ref. főtanoda betüivel. (Hol-farkabülozx Tá sz.) 

benne levő lakházzal egyült 1500 o. é. forintokért, akár egyes sirokhoz megkivántató dara-. 

bokban arányos árért eladó. 

Bővebben értekezhetni Tompa Károly ügyvédnél, Kolozsvártt. 

(426) , (2=3) 

: Haszombéri Hirdetés 
Báró Bornemisza Ignácznénak nms Alsó-Fehér-Vár

megyében, a Kis enyedi 

járásban fekvő Bujd helységében létező, nagy kiterjedé
sü jószága, jelenleg ottan találha- 

tó gazdasági eszközökkel, béres ökrökkel, a jelen évi aprilis 241k napjától kezdve ő évre 

Laszonbérbe lévén kiadó — a válalkozó a kibérlendő jószág megnézése után, bővebb felvilá- 

gosittást vehet: Kolozsvártt Ürmösi Sámuel 
urnál k.-Szén-utcza 47 szám alatt kivel 

a szerződvény is meg köthető lészen. 

: 

: soHHJÁMOS : 

Mönyvárusmaál fáolozsvárti kaph
ato: k a 

Orvosi mapló 
használatása. 18g0. Gzarkas-ztó Sugar Fábiusz osyavorzát gyakorló orvasai 

: orvostudor, szülész, a buda pesti kir. orvos-egylet és a kir. magyar 

: természet-tudományi társulat rendes tagja, pesti gyakorló orvos 

l SAUER IGNÁTZ arcképével. 

Ára 2 frt. 

Jtasitás 
az Erdélybem megszümtetett iizedbe- 

jelemtések valósitásámaldi eljá
rásról, 

mely a hajdoni urbér-jogositott földesuraságok,
 ügyvédek, meghatalmazottak sat. 

szóval mindazoknak, kik urbéri tized-járandóságok valósitásával foglalkoznak, 

különös figyelmökbe ajánltatik. 

ORSZÁGOS KÉPES NAPTÁR 
smez-düik évre. 

Szerkeszti: Girókuti P. Ferencz. 
Ára 1 frt 50 kr. 

A szives társalkodó, vagy is világ- Magya
rország és szerepe Europa 

Da termett ember. Hasznos kézikönyv élelmezésében. Bontoux Jenő- 

mieden nemüek és ranguak számára. től. Térképpel. Ára 40 kr. 

Az illem és udvariasság minden al- Az anyátlanok életharczai. 
Törté- 

kalmak- és viszonyokhoz mért szabá- neti redény IV. Béla korszakából. Ir
ta 

lyai, továbbá mindenféle társas játéJ Lapsin szky János. 4 kötet 4 ífrt. 

kok, énekek, szavalmányok, emlékver- Ge
duly superintendens arczképe, 

sek, talányok, alkalmi üdvözletek stb. aug. 22. 1861. Ára 1 frt. 

gyüjteménye. Ára 70 kr. Egy magyar család a forradalom 

A magyar csődtörvény és csödeljá 
alatt. Korrajz. Irta Józsika Mik- 

rán az 1840 dik évi XXI] és l844 ik lós. Vi és VI kötet, Ára 2 frt. 

évi VII. törvényezikkekből. Az ország- Sebé
sz-boncztani kalauz. Fergus- 

pirói értekezlet által javaslatba Mazott on Vilmos szerínt meryet kál 

ideiglenes törvénykezési szabályok sz
eerencz orvos-növendék. Ara T0 kr. 

et erbeikenytő § zenicz u sz. THALIA, zsebkönyv 1862-re. Kia
dták 

táv, kir. váltó-feltörv.széki biró. 2 éz 
Kés e rgy és Toldy István. 

Fenyitő törvényszékimagyartör- 
a 20kr 

vény. kejtegetke ékmenros Pál
, Egy esküszegő király. Történeti 

törvény-tanár, hit. ügyvéd, a magy. pol- 
Tegény. Irta Ábrai Károly. r 

gári és fenyitő törvények pozsoni kir. Ip
ar s kereskedelmi naptár 

akademiai kövtanitója sat. Ára 2 frt. 
évre. Ára 60 kr. 

............t 


